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Important Safety Information

The QuickReach® family of spray poles is designed for professional use. You should ensure your spray

gun fits securely and operates correctly in the gun mount before using the equipment.

WARNING 
• High-pressure spray can cause serious injury. Observe all warnings and instructions for safe use 

of this product.

• Seek emergency medical aid immediately if any spray fluid appears to penetrate your skin.

• To prevent injury, lock your spray gun trigger when you are not using the spray gun.

• Before installing or removing your spray gun from the gun mount, power down your fluid delivery

pump and release pressure from the fluid hose following your pump and spray gun manufacturers’

instructions.

• Your QuickReach® spray pole is an accessory item used with your existing spray equipment. 

Observe the safety and operating procedures as stated by the manufacturers of your existing

equipment.

• Do not use near electrical power lines.

• Do not use when standing on a ladder.

• Inspect your QuickReach® spray pole and spray equipment prior to each use and immediately 

repair or replace worn or damaged parts.

• Do not alter or modify your QuickReach® spray pole or spray gun mount in any way.

Instructions for Professional Use

QuickReach® Telescoping
Spray Pole
Model Nos. 28670, 28680, 28690



Setting Up for a Two- or Four-Finger Spray Gun
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Figure 2

Components and Terminology
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1. Push in spring loaded button and rotate the head assembly to switch between a 

two- or four-finger spray gun setup (Figure 1). 

2. Release button to hold the head in place.

3. Loosen the locking collar knob and rotate the pole to properly orient the gun 

mount for spraying (Figure 2).

4. Tighten locking collar.

NOTE:
Gun mount should
point in the same
direction as trigger



Figure 3

Installing the Spray Gun
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Adjusting Pole Length

Using the illustration as a guide (Figure 3), follow these steps to 

install your spray gun in the gun mount:

Install the Spray Gun
1. Prepare your spray gun and fluid delivery system for use.

2. Power down the fluid pump and depressurize the spray gun 

following your pump and spray gun manufacturers’ instructions.

3. Place the spray gun handle in the gun clamp and hold it against

the front side of the clamp.

4. Slide gun handle up or down to position the standoff near the

front and bottom edge of the trigger.

5. Tighten the clamp’s thumbscrew to hold the gun handle firmly 

in place. Do not over-tighten the screw, which can bend the 

screw or strip the screw threads.

6. Clip the fluid hose into the clips on the QuickReach® spray pole.

Adjust the Standoff 
1. Loosen the cable hold-down wing nut.

2. Position the standoff approximately 1/16-inch (1.6 mm) from the

trigger to allow a margin of safety so that the spray gun does not

discharge accidentally.

3. Tighten the cable hold-down wing nut.

Adjust the Spray Angle 
1. Push release button.

2. Rotate the head assembly so the spray gun is oriented to spray 

at the desired angle.

3. Release button.

Remove the Spray Gun
1. Power down the fluid pump and depressurize the spray gun fol-

lowing your pump and spray gun manufacturers’ instructions.

2. Loosen the gun clamp thumbscrew and remove the spray gun

from the mount.

Follow these steps to extend or retract the telescoping 

QuickReach® spray pole to meet your needs:

1. Turn the locking collar knob counterclockwise 

about one turn (Figure 4).

2. Extend or retract the spray pole to the desired length.

3. Rotate the spray pole if needed so the spray gun is facing 

in the correct direction (Figure 2).
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This telescoping QuickReach® spray pole also accepts the HYDE® RVT ™ spray mount from
the HYDE ® Advanced Spray System (Figure 5). This �exibility enables you to use your 
existing spray guns while you advance your spraying capability with Rapid Valve Transfer™
(RVT ™ ) technology.

HYDE ® RVT ™ technology eliminates the weight of the spray gun at the top of the docking
station, reducing user fatigue and increasing control. RVT ™ technology also saves time, 
enabling you to move between handheld and pole-mounted spraying quickly, without 
depressurizing the system and �tting a spray gun into a complicated gun adapter. You can
also change tips quickly without depressurizing to match the �uid requirements for the 
optimum spray pattern.

Using the QuickReach ® with RVT™ Technology

Figure 5

RVT ™

Mount

After each use, wipe the QuickReach® spray pole and gun mount with a cloth dampened with water or mineral spirits. 
Then wipe dry with a clean cloth.

NOTE: Do not immerse or soak any of the components in cleaning �uids. 

Check all screws and nuts for tightness.

Check that all components are properly positioned within their working range and that they are secured in place.

Maintenance

Installing the QuickReach ® and RVT ™ Spray Mounts Removing the QuickReach® and RVT ™ Spray Mounts

1. Depress the locking lever on the 
spray pole.

3. Fully insert the connector into the spray
pole and release the locking lever. Test 
to be sure it is seated properly.

2. Align the hole on the RVT ™ spray 
mount connector with the locking 
lever on the spray pole.

1. Depress the locking lever on the 
spray pole.

3. Release the locking lever.

2. Pull the RVT ™ spray mount from
the spray pole.

NOTE: You would only remove the mount if you were replacing
it or if you are switching to another HYDE ® accessory.



Troubleshooting

Problem or Symptom

Head assembly will
not stay in place.

Stando� doesn’t
move.

Di�cult to pull 
remote trigger.

Spray gun doesn’t
shut o�.

The remote trigger
will not pull spray gun
trigger.

Cannot remove spray
gun mount from pole.

Pole will not 
telescope.

Remote trigger does
not pull trigger 
(or only slightly pulls)
on the spray gun.

Ratcheting noise
when adjusting
length.

Spray gun mount does
not slide into pole.

Corrective Action

Make sure release button is seated.

Secure �uid hose to hose clips.

Adjust and retighten cable hold-down wing nut.

Release the spray gun trigger lock.

Reassemble head. 

Readjust spray gun.

Clean cable wire.

Adjust stando�.

Replace wire or remote trigger.

Check and repair spray gun.

Disengage spray gun trigger lock.

Remove gun mount and reinstall following proper procedure.

Depress locking lever on pole mount while removing the spray 
gun mount.

Clean paint buildup before removing the spray gun housing.

Loosen locking collar knob.

Disengage trigger.

Loosen locking collar, slightly extend telescoping pole, tighten 
locking collar, and pull lever. Note: Do not push tube into pole while
jammed. This can cause further jamming.

Replace telescoping pole.

Clean tube.

Repair or replace tube.

Repair or replace latch assembly.

Engage spray gun safety. Loosen small wing nut on cable clamp,
gently pull cable until stando� is approximately 1/16-inch (1.6 mm)
from spray gun trigger, then tighten the wing nut.

Loosen locking collar, slightly extend pole, and tighten locking collar. 

Align hole in the spray gun mount connector housing with the latch
lever on the pole.

Depress locking lever on pole while inserting the spray gun mount. 

Probable Cause

a. Release button not seated.

b. Fluid hose is not secured by hose clips.

a. Cable hold-down wing nut is not secure or is out of adjustment

b. Spray gun trigger lock is in the locked position.

a. Head assembly set up for incorrect spray gun.
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c. Paint buildup on cable wire.

a. Stando� out of adjustment.

b. Cable wire or remote trigger is faulty.

c. Faulty spray gun.

a. Spray gun trigger lock engaged.

b. Telescoping lock collar loose.

a. Not depressing locking lever on docking station.

b. Paint buildup between the pole and the spray gun mount 
connector housing.

a. Locking collar too tight. 

b. Trigger is engaged. 

c. Latch mechanism jammed.

d. Pole is bent.

e. Paint buildup on telescoping tube.

f. Damaged, scarred telescoping tube.

g. Damaged latch assembly.

a. Cable clamp out of adjustment.

b. Latch mechanism jammed.

Some ratcheting will be noticeable. This is normal, primarily on
longer models. This should not become a cause of concern as long
as spray pole functions properly.

a. Spray gun mount connector housing not oriented the right way.

b. Not depressing locking lever while inserting the spray gun mount.

c. Gun mount connector not properly engaged in pole.

Make sure collar is locked.

Make sure collar is locked. c. Telescoping lock collar loose.



HYDE ® and QuickReach® are registered trademarks of Hyde Tools, Inc.
RVT™ and Rapid Valve Transfer™ are trademarks of Hyde Tools, Inc.

Hyde Tools, Inc.
A Hyde Group Company

54 Eastford Road, Southbridge, MA 01550-1875
www.hydetools.com • 800-USA-HYDE (872-4933) • FAX 508-765-5250 • E-mail custrelations@hydetools.com

© 2024 Hyde Tools, Inc. All rights reserved. 

Warranty

Hyde Tools, Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship on the date of sale to the 
original purchaser. As purchaser’s sole remedy for breach of this warranty, Hyde Tools, Inc. will, for a period of 90 days
from the date of sale, repair or replace any part of the equipment proven defective. This warranty applies only when the
equipment is installed, operated, and maintained in accordance with Hyde Tools’ written recommendations. This warranty
does not cover, and Hyde Tools, Inc. shall not be liable for, any malfunction, damage, or wear caused by faulty installation,
misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution
of parts not manufactured by Hyde Tools, Inc. Nor shall Hyde Tools, Inc. be liable for malfunction, damage, or wear caused
by the incompatibility with equipment, structures, accessories, or materials not supplied by Hyde Tools Inc., or the improper
design, manufacture, installation, operation, modi�cation or maintenance of structures, accessories, equipment, or 
materials not supplied by Hyde Tools, Inc. This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment, together
with a copy of the original sales receipt showing the place and date purchased, to Hyde Tools, Inc. for veri�cation of this
claim. If the claimed defect is veri�ed, Hyde Tools, Inc. will repair or replace any defective parts free of charge. The equip-
ment will be returned to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any
defect in material or workmanship, repairs will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts,
labor, and transportation.



HYDE®y QuickReach®son marcas comerciales registradas de Hyde Tools, Inc.
RVT™y Rapid Valve Transfer™son marcas comerciales de Hyde Tools, Inc.

Hyde Tools, Inc.
Una empresa del Grupo Hyde

54 Eastford Road, Southbridge, MA 01550-1875
www.hydetools.com • 800-USA-HYDE (872-4933) • FAX: 508-765-5250 • Correo electrónico: custrelations@hydetools.com

© 2024 Hyde Tools, Inc. Reservados todos los derechos.

Garantía

Hyde Tools, Inc. garantiza que este producto está libre de defectos en materiales y mano de obra en la fecha de venta al 
comprador original. Como remedio único del comprador en caso de incumplimiento de esta garantía, Hyde Tools, Inc., 
durante un período de noventa (90) días a partir de la fecha de venta, reparará o reemplazará toda pieza del equipo que se
demuestre es defectuosa. Esta garantía es pertinente solo cuando el equipo se instala, utiliza y se le da mantenimiento de 
conformidad con las recomendaciones escritas de Hyde Tools, Inc. Esta garantía no cubre, y Hyde Tools, Inc. no asumirá 
responsabilidad alguna por ningún malfuncionamiento, daño o desgaste causado por una instalación defectuosa, uso indebido,
abrasión, corrosión, mantenimiento inadecuado o inapropiado, negligencia, accidente, manipulación o sustitución de piezas
con otras no fabricadas por Hyde Tools, Inc. Así mismo, Hyde Tools, Inc. no será responsable por malfuncionamiento, daño
o desgaste causado por la incompatibilidad con equipo, estructuras, accesorios, o materiales no suministrados por Hyde
Tools, Inc., o el diseño, fabricación, instalación, operación, modi�cación o mantenimiento inadecuado de estructuras, 
accesorios, equipo o materiales no suministrados por Hyde Tools, Inc. Esta garantía está condicionada a la devolución del
equipo, pagada por anticipado, junto con una copia del recibo de compraventa original que muestre el lugar y la fecha de 
compra, a Hyde Tools, Inc. para veri�cación de esta reclamación. Si se veri�ca el presunto defecto, Hyde Tools, Inc. reparará
o reemplazará cualesquier piezas defectuosas sin recargo alguno. Se devolverá el equipo al comprador original con el costo de
transporte pagado por anticipado. Si la inspección del equipo no revela ningún defecto en materiales o mano de obra, se harán
las reparaciones necesarias a un costo razonable, el cual podría incluir los costos de piezas, mano de obra y transporte.



Diagnóstico y resolución de problemas

Problema o síntoma

El conjunto del
cabezal no permanece
en posición.

El separador no 
se mueve.

Es difícil tirar del
gatillo remoto.

La pistola 
atomizadora no
cierra.

El gatillo remoto no
tira del gatillo de la
pistola atomizadora.

No se puede retirar
del tubo el soporte 
de la pistola 
atomizadora.

El tubo no se extiende
ni se retrae.

El gatillo remoto 
no tira (o sólo tira 
levemente) del gatillo
en la pistola 
atomizadora.

Ruido de trinquete al
ajustarse la longitud.

El soporte de la pistola
atomizadora no desliza
dentro del tubo.

Acción correctiva

Asegúrese de que el botón de liberación esté colocado.

Asegurar la manguera para líquidos en las abrazaderas para la
manguera.

Ajustar y apretar nuevamente la tuerca de orejas del sujetador 
del cable.

Desenganchar el seguro del gatillo de la pistola atomizadora.

Montar nuevamente el cabezal con la con�guración correcta.

Reajustar la pistola atomizadora.

Limpiar el cable desnudo.

Ajustar el separador.

Reemplazar el cable o el gatillo remoto.

Revisar y reparar la pistola atomizadora.

Desenganchar el seguro del gatillo de la pistola atomizadora.

Retirar el soporte de la pistola y reinstalarlo conforme al proced-
imiento apropiado.

Oprimir la palanca inmovilizadora en el tubo de rociado mientras se
retira el soporte de la pistola atomizadora.

Limpiar la acumulación de pintura antes de retirar el alojamiento
del conector del soporte de la pistola atomizadora.

A�ojar la perilla del collar inmovilizador.

Liberar el gatillo.

A�ojar el collar inmovilizador, extender levemente el tubo
telescópico, apretar el collar inmovilizador y tirar de la palanca.
Nota: No empujar el tubo de extensión dentro del tubo mientras
está atorado. Esto puede atascarlo más.

Reemplazar el tubo telescópico.

Limpiar el tubo.

Reparar o reemplazar el tubo.

Reparar o reemplazar el mecanismo del pestillo.

Enganchar el seguro de la pistola atomizadora. A�ojar la tuerca de orejas
pequeña en la abrazadera del cable, tirar suavemente del cable hasta
que el separador esté a aproximadamente 1.6 mm (1/16") del gatillo
de la pistola atomizadora. A continuación, apretar la tuerca de orejas.

A�ojar el collar inmovilizador, extender levemente el tubo y apretar
el collar inmovilizador.

Alinear el agujero en el alojamiento del conector del soporte de la
pistola atomizadora con la palanca del pestillo en el tubo.

Oprimir la palanca inmovilizadora en el tubo mientras se inserta el
soporte de la pistola atomizadora. 

Causa probable

a. Botón de liberación no colocado.

b. La manguera para líquidos no está asegurada con abrazaderas.
equivocado.

a. La tuerca de orejas del sujetador del cable no está apretada o 
está desajustada.

b. El seguro del gatillo de la pistola atomizadora está en la posición
bloqueada.

a. El conjunto del cabezal está con�gurado para la pistola 
atomizadora equivocada.
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abrazadera para la pistola.

c. Acumulación de pintura en el cable desnudo.

a. El separador está desajustado.

b. El alambre del cable o el gatillo remoto es defectuoso.

c. Pistola atomizadora defectuosa.

a. El seguro del gatillo de la pistola atomizadora está enganchado.

b. El conector del soporte de la pistola no está conectado 
apropiadamente al tubo.

a. No se está oprimiendo la palanca inmovilizadora en la estación 
de acoplamiento.

b. Acumulación de pintura entre el tubo y el alojamiento del 
conector del soporte de la pistola atomizadora.

a. El collar inmovilizador está demasiado apretado.

b. El gatillo está accionado. 

c. El mecanismo del pestillo está atorado.

d. El tubo está doblado.

e. Acumulación de pintura en el tubo telescópico.

f. Tubo telescópico con incisiones abrasivas, dañado.

g. Mecanismo del pestillo dañado.

a. Abrazadera del cable desajustada.

b. El mecanismo del pestillo está atorado.

Cierto trinqueteo será notable. Esto es normal, especialmente 
en los modelos de mayor longitud. Esto no debe ser motivo de 
preocupación siempre y cuando el tubo de rociado funcione 
correctamente.

a. El alojamiento del conector del soporte de la pistola atomizadora
no está orientado correctamente.

b. No se está oprimiendo la palanca inmovilizadora mientras se 
inserta el soporte de la pistola atomizadora.

b. Collar de bloqueo telescópico suelto.Asegúrese de que el collar esté bloqueado.

Asegúrese de que el collar esté bloqueado. c. Collar de bloqueo telescópico suelto.



Este tubo telescópico QuickReach®para rociado también es compatible con el soporte RVT™
de HYDE®del Sistema de rociado avanzado HYDE®(Figura 5). Esta �exibilidad permite 
utilizar las pistolas atomizadoras existentes mientras se actualiza la capacidad de rociado
con la tecnología Rapid Valve Transfer™(RVT™).

La tecnología RVT™de HYDE®elimina el peso de la pistola atomizadora en la parte superior
de la estación de acoplamiento, reduciendo así la fatiga del usuario y aumentando el 
control. También, la tecnología RVT™ahorra tiempo, al permitir que el usuario cambie 
rápidamente entre rociado manual y con montaje en tubo, sin despresurizar el sistema y sin
tener que conectar una pistola atomizadora a adaptadores complejos. También se pueden
cambiar boquillas de rociado rápidamente sin despresurizar el sistema para ajustarlo a las
propiedades del líquido y lograr un patrón de rociado óptimo.

Cómo usar el QuickReach®con tecnología RVT™

Figura 5

Soporte
RVT™

Después de cada uso, enjugar el tubo QuickReach® para rociado y el soporte de la pistola con un paño humedecido con agua
o esencias minerales. Enjugar el exceso de líquido con un paño seco hasta secarlo.

NOTA:No sumergir ni remojar ninguno de los componentes en líquidos de limpieza.

Veri�car que todo tornillo y tuerca esté apretado.

Veri�car que todos los componentes estén colocados adecuadamente dentro de su intervalo de trabajo y que estén asegurados
en posición.

Mantenimiento

Cómo instalar los soportes QuickReach®y RVT™Cómo retirar los soportes QuickReach®y RVT™

1. Oprimir la palanca inmovilizadora
en el tubo para rociado.

3.Insertar completamente el conector
en el tubo para rociado y soltar la
palanca inmovilizadora. Asegurarse
de que el conector esté asentado 
correctamente.

2. Alinear el agujero en el conector 
del soporte RVT™con la palanca 
inmovilizadora en el tubo para 
rociado.

1.Oprimir la palanca inmovilizadora
en el tubo de rociado.

3.Soltar la palanca inmovilizadora.

2. Tirar del soporte RVT™para separarlo
del tubo de rociado.

NOTA: Solamente se retiraría el soporte si se estuviera 
reemplazando o cambiando a otro accesorio HYDE®.



Figura 3

Cómo instalar la pistola atomizadora
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Abrazadera 
de la pistola 
(no se muestra)

Separador 
(no se 
muestra)

GatilloCable

Botón 
de liberación

Sujetador
del cable

Abrazadera
de la pistola

Separador 
(no se muestra)

Gatillo

Cable

Botón 
de liberación

Sujetador
del cable

Cómo ajustar la longitud del tubo

Utilizando la ilustración para uso a dos dedos o a cuatro dedos
como guía (Figura 3), seguir estos pasos para instalar la pistola
atomizadora en el soporte de la pistola:

Instalar la pistola atomizadora
1.Preparar la pistola atomizadora y el sistema de suministro de

líquido para uso.
2.Apagar la bomba del líquido y despresurizar la pistola 

atomizadora conforme a las instrucciones de los fabricantes 
de la bomba y de la pistola atomizadora.

3.Colocar el mango de la pistola atomizadora en la abrazadera de 
la pistola y sujetarla contra el frente de la abrazadera.

4.Deslizar el mango de la pistola hacia arriba o hacia abajo para
ubicar el separador cerca del borde frontal e inferior del gatillo.

5.Apretar el tornillo de orejas de la abrazadera para sujetar el mango
de la pistola �rmemente en posición. No apretar el tornillo excesiva-
mente; ello puede doblar el tornillo o dañar las roscas del mismo.

6.Sujetar la manguera para líquidos en los dos sujetadores del tubo
QuickReach®para rociado.

Ajustar el separador
1.A�ojar la tuerca de orejas que sujeta el cable.
2.Colocar el separador a aproximadamente 1.6 mm (1/16") del

gatillo para tener un margen de seguridad a �n de que la pistola
atomizadora no se dispare accidentalmente.

3.Apretar la tuerca de orejas que sujeta el cable.

Ajustar el ángulo de rociado
1.pulsar el botón de liberación.
2.Rotar el conjunto del cabezal de modo que la pistola atomizadora

esté orientada para rociar al ángulo deseado.
3.Botón de liberación.

Retirar la pistola atomizadora
1.Apagar la bomba del líquido y despresurizar la pistola 

atomizadora conforme a las instrucciones de los fabricantes 
de la bomba y de la pistola atomizadora.

2.A�ojar el tornillo de orejas de la abrazadera de la pistola y retirar
la pistola atomizadora del cabezal.

Seguir estos pasos para extender o retraer el tubo telescópico
QuickReach®para rociado a �n de adecuarlo a necesidades 
especí�cas.

1.Girar la perilla del collar inmovilizador, aproximadamente una
vuelta, en sentido antihorario (Figura 4).

2.Extender o retraer el tubo de extensión a la longitud deseada.
3.Rotar el tubo de extensión si fuera necesario para que la pistola

atomizadora esté orientada en la dirección correcta.
4.Girar la perilla del collar inmovilizador en sentido horario para

inmovilizar el tubo de extensión en posición.

Figura 4

Perilla del collar
inmovilizador



Cómo con�gurar el soporte para usar una pistola atomizadora a dos o a cuatro dedos

Figura 1

Figura 2

Componentes y terminología

Soporte de
la pistola

Conector

Palanca in-
movilizadora

Abrazadera
para

manguera
de líquido

Perilla del 
collar 

inmovilizador

Perilla del collar
inmovilizador

Gatillo

Tubo de
extensión

Con�guración de pistola para
uso a dos dedos

Con�guración de pistola para
uso a cuatro dedos

1.Presione el botón con resorte y gire el conjunto del cabezal para cambiar entre las
con�guraciones de la pistola atomizadora para uso a dos o a cuatro dedos (Figura 1).

2.Botón de liberación para mantener el cabezal en posición.
3.A�ojar la perilla del collar inmovilizador y rotar la estación de acoplamiento para

orientar adecuadamente el soporte de la pistola para rociado (Figura 2).
4.Apretar el collar inmovilizador.

NOTA: El soporte
de la pistola debe
apuntar en la
misma dirección
que el gatillo
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Información sobre seguridad

La familia QuickReach®de tubos para rociado con estaciones de acoplamiento está diseñada para uso
profesional. Es preciso asegurarse de que la pistola atomizadora encaje de manera segura y funcione 
correctamente en el soporte de la pistola antes de usarse el equipo.

ADVERTENCIA 
• El rocío a alta presión puede causar lesiones graves. Observar todas las advertencias e instrucciones

para el uso seguro de este producto.
• Acúdase inmediatamente a un médico para recibir atención médica de emergencia si el líquido rociado

pareciera haber penetrado la piel.
• Para evitar lesiones, asegurar el gatillo de la pistola atomizadora cuando ésta no esté en uso.
• Antes de instalar o retirar la pistola atomizadora del soporte de la misma, apagar la bomba de 

suministro de líquido y aliviar la presión de la manguera para líquido, siguiendo las instrucciones
de los fabricantes de la bomba y de la pistola atomizadora.

•El tubo QuickReach®para rociado es un artículo accesorio utilizado con equipo de rociado existente.
Observar los procedimientos de seguridad y uso estipulados por los fabricantes del equipo existente.

• No utilizarlo cerca de líneas de energía eléctrica.
• No utilizarlo al estar en una escalera.
• Inspeccionar el tubo QuickReach®para rociado y el equipo de rociado antes de cada uso e 

inmediatamente reparar o reemplazar piezas gastadas o dañadas.
• No alterar o modi�car el tubo QuickReach®para rociado o el soporte de la pistola atomizadora 

de ninguna manera. Seguir las instrucciones de uso.

Instrucciones para uso profesional

Tubo telescópico 
QuickReach

®
para rociado

Modelo n.º 28670, 28680, 28690




